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VYNÁŠENÍ FĚRTUCHOVNÍKU - ROBIŤ PRČU?

Všiml jsem si, že má seznámovsel komentáře s ononenskvrni 
akcemi, jimiž donekonečna zaplňuji stránky 10, nikdy nepře­
kročí oranice kritiky, opičí láska atd. Ľ Fšrtucnovníku z 20. 
4. se pokusím tuto oranici přetvářky překročit.

Vskutku - tah to byl bezchybný. Ale nebyl to pravý slovácký 
Fěrtuchovník. loni to být Velký třesk, Mejdlo na Moravě, Duni­
vý válec, ale nemusel to být Fěrtucnovník. nejsem příznivcem 
přesná dramaturgie a taktiky, ale domnívám se, že energie,již 
jsme ze sebe při přípravě vydali (a vzhledem k drastické vzdá­
lenosti Cnocně a Hradiště i situaci ekonomické) , nebyla tato 
ccstatečně záočena. V podstatě stačilo vyklidit jednu místnost 

a efekt by byl podobný.
Rozeberu jednotlivo chyby, radisto nesmělého ctukávání 

a vlastně seznamovacího průvodu, zastihli jsme M.T.D.P.H.M. 
K.K.CH.S.U.P. v letmém startu, cituji jen ty účastníky pozdější 
e neúčastniky plne, Když přišli o tc, jam se z nesčíslnýco 
cvoci r y cn11k u v y h r n uia h n e o a morda. i a r c z j u c n a n o s t a n apřik1a o 
cm učňovo v a r g o v s k e i u r i a n s z v i, k d y' z n a o i z e 1 c 11 u ti Kilový 

kvádr čokolády, starý Škyt Varga sedící na hrnci s kuřaty, 

nó.^laCSni ř\dxxU Ha SUTO V-^ ouyiJ He.Ac prODlSiUc . olOVHl v o 
vlastní cesta, to byl neopakovatelný skutečný vrchol odpoledne.

Dokonalé image bylo ovšem i Pyrrhovým vítězstvím. Nejen 
žs veslo k brzké opilosti, ale omezilo i výrazové prostřeoky

To ss orojsvilc zejména v programu, zařazeném co nejdříve 
po příchodu ve snaze, aby zasedlo ještě vnímající civáctvo. 
U.T.3. vystoupila s cikánskou vypalovačkou, která nemohla být 
víc než jen cikánskou vypalovačkou, a samostatné vystoupení 
jednotlivců nebe skupinek bylo znemožněno skupinovou jednotností 
kroje.

Zklamáním byl pre mě i Záškyt, nejen proto, že vystoupil jen 
jednou /i když dokáže kdykoliv aspoň další 3 kousky/, ale ani 
hra Angelika a Rom nebyla z nejlepších, pro svou podbízivost. 
hnou v tomto listě tolikrát opěvovaný Bašák byl zde odkázán 
do role poskakující, Hysterická a značně (proti originálu) 
ploché Angeliky. Myslím, že v sobotu byla šance se představit 
ve větší šíři. Vžcyt i ve svízelnějších situacích se M.T.G. 
dokázala vypnout například k tradiční frašce 3AK CHUDÁK 
K DEŠTĚ VĚTŠÍ NOUZI PŘIŠEL.

0 okruhu ID, pokud jde o program, se nen-í třeba zmiňovat. 
Není o čem. A nejde tu o to, že dva lidé nemohli. Vím ze zku­
šenosti, že nejde o hloubku a propracovanost, ale většinou o 
četnost příspěvků, jež pak zatahují další původně diváky do 
hry. Irenka se zkomoleninou : v hlubokém lese na hrrradě... 
to vytrhnout nemohla. Možná že chyběla pomocná aktivní ruka, 
uterá by mně v té kriticKó chvíli škorní rející.no programu, mně 
nemocnému člověku na pokraji sil, pomohla a třeba vybírala 
zvýšené vstupné a tak nutila účastníky s programem vystoupit.

h s 5 n s o n c i .j x 3 ■ x s c. n s g o t c x x s k n u u c  

blbnout zcela ořizezeně a pak jsme se mohli cžrat stejně 
hrdinsky. Stejně mc.nl burst směřovat na ulici, lomech rýt 
obletován ženami, František létat a Květoš pogovat, netopýr 
Pařez se snánct po notě a Pesos přikládat ks rtům nádobku 
s okenou. Radka osaměle přezpívat svůj tuossácký repertoár.

lan to ryl u o b r e ..
Na podzim je v Chocni Šest let Záškytu.                            (Moták)

rej%25c3%25adc%25c3%25ad.no


ZA FĚRTUCHOVNÍKEM POST - ZDRAVICA FĚRTUCHOVNÍKU

A EŠTĚ ZDRAVICA FĚRTUCHOVNÍKU V PODOBĚ POETICKÉ PREMIÉRY:

Tos uš sme aj i doj achali v pokoocvícovali a okřáli po tá j sá- 
plav© a jadernéj smršti $ korá bes náhrady wcbúrala s rosjtlángaln 
tes folklór v sesec: Jeho ssaenisti* v baráku postaveném blxsko 
rynků 7 sral slováckého Hradí aa&r.Bgvue dúfam? se si v.ehe s nade©- 
nám vychytila aj i jediná nájemní e a toho čomu ;.

Ďdélo sa do hrčal ©nát ^secko co teklo. dokúřilo s£p sc sa 
kúrií each daloc A so zostalo s fertuohovsikE /homár as aysli to 
oíános o kerem sale si shore vlečú mysleli^žs as stěhaj- one?© is 
tej malej oimry a né až kdesi do panelů. 'J 7 Seskala c něho ©non 
guča, fascinujúci síl spomíněke

AI® že sa ŕoatlúkl ten ..folklor v Tož pří lávali sme oleja do 
ohna a ten zatraekaný folklor pmšoál v základoch jak dyž rosEilá= 
bis dřev&nú bedýnku cd kvasnic o Taško = ^přetěžko ho budú Etavjat 
na grbále takové smutno proslulé folklorní individua jako Hradišť 
canř lúčka* aj tí opilci ■= chasa vlčnovskú královská a lká ©oder« 
né folklomz ksindly-l búrání mýtického slováckého iericSEna se 
saslúžlli pasgřivcž a Hradí a Sk & oklúR vyspala se. Geniů; uj tá cha= 
aa oselo láskytue Celú atmosféru dokonání podmalovávala lúbívs nu= 
sika nod podlahy § muziko úvratůý na keřů sme ®a skoro „všedi v?= 
třepali ^©vynechaly ^sa'shi pěsničky z hradísčskéhc regionu a sam» 
aé sleohovsko^folklornú děvčipe tanečnic© a pbzvlást tá menší 
světlovlasej ší s, ^ám ukássly? ž® háráni folklóru má v sobe aj »esc

Bobře si védly divadelné súbory jak choceňskýt lak &ji hra- 
diačský a té Angelika, Goravdy nebyla nijak šumala ani sa nedivímv 
as ju potesa nikdo nechtěl a co ten sedlák;, ©c škál několik sel­
ských t.coál® aji vůdcované typy ladí sa in ušotLÚůvaly\ najmi fešák 
působil jak nějaký krojovaný vůdca typu chodského- k-ozisyoA Ú-ľi-fí.! 
Tea hesschál na sobě anat nicpE-g potíži sa proslavil svojim para- 
sutistíckýtas kúskasa aj s sňosesskýc šéfcE:. a divsc-elnis Bulls©- 
Tes aenovat by sa dali vús-©íP keři sa podíleli, na de:solicí fclklcy» 
rait decentní podnikat-sX Faře&. štýlový Jan Hvěa&ář sá^svojú nasúá- 
vajúeú žen&j.výborný Mormu.chgféoeákové aji gámeták-Spadal bych U-» 
dy všecky* vaecí byli nóupérníaLe papír by mně rssúacíl?

Tož na brzků jKhasů /jak séis povídala sj pcrráhks./,, trebárs 
na žebrácké© bankets nebo v septembra v Chcenío

Květoš Krystýnek

Mssi mohutnými stromy na betonové plosi' 
přistává vrialaík z průskumeváke letu

Když umlkly aotory - už aa schůdcích ßilct ne chvíli
Sej raději se stále nžs-sasenou přílbou a v chradpiku savého
g v hotovosti = čekal bv-sk ne. áalši roskasy-:

Hávšsthý EEiatu.i & i ialsúri. ög ukončili slasoií
a pilot vrtulníku v tyto ánp - tok klidné saeňi.-.

Jiří Brůna - PILOT VRTULNÍKU
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Tak jaké u všech descvadních lidovek,připomeneme ei nejprve celý 
text:*U steré Kreclevi na hrázi.mysliveček ne tas přechází,MÍril ne liš­
ku., trefil Eŕ-ryškiij^STyška už leží na bričku»..*

Fe několikeré® přečtení dvojverší,tvo*íCíne páteř písně,jsme «prav­
du nevěděli,odkud zečít.Lidevéau umělci se na extrémně stalé plače poboři­
la zauifrevet tak dějové 'nahatý příběh,že by stáhl inspirovat i reaanopio- 
ce.^ž příliš tajů leží p’^d námi a nmí v našich siléch/hlavně v důsled­
ku zaneprázdnění/vyřešit je zče zcela beze zbytku.Přede® vyloučíne něko­
lik «kvilibristických pceunl o přesunutí textu če revíry jakéhoři podeber 
s tví .be z detailnějších teeontářS se letce zriri^e o even hyne té? ách.

S první přišel člen našehr. k«lektivn,par Haverle,povolání« aaj«r 
hospodářské kricinélby.Dejme su sieve:

•kuř je připne jasný»Hned pa prvotní® ©hledání veršů jeer rekonstru­
oval echére zle^inu,seběhnuvěíhe se ve Staré Břeclavi.Zloděj Mysliveček, 
znéaá ta fir=a,cc rydel-potmě v aociMo ulic, vyl »upit kožešnictví .Z no- 
znéxých důvodů ei evšen «pletl ulice,tí® i ©bched & vloupal se da prodej­
ny cukrovinek.•'Myl jej však neodradil rd tahá,aby si ne nastrkal několik 
četa láci značky Maryša pse svetr .1 ak se čel srokejeně přejít pa br4«i,vě­
do» 3i cobře,že poaěry v pohraniční Břeclavi mu pse kytují velké přeceňte 
naděje na vyváznuti z rukou spr»vedlnenti.Fic víc lidové píseň nenozRť.ču- 
je.D»dal bych snad jen, že Uysliveěkcv« provinění by nekle být v případě 
souhry více polehčujících ekoln-stí kvalifikován» pouze jaké př*Čin-tr- 
dy saMazřejMě padle s^učacn^ch zákonů...*

Proti nevezlaha výkladu nacházím- argumenty přlns ve znění písně. 
•Jednak je rée sleva ’Byslivečrk’paužits s Malý® pečiteční® písmene»-jde 
tedy c prefaci hlavní postavy pí^né-nikali © jejsi příjmění I Druhý» @pěr- 
ný® bode® pří vyvracení Hí vor leh« teze je pochybnost v náležitřetí výra­
zu cMířiliHledali jsa* v několika sb«rnících-celk«vý poměr aice dopadl 
ve prospěch t«h«t« slovesa,ale ve třech sběrnicích jsae našli na»íet8*RÍ- 
ril* slove*strelil*•Ovse® v případě absence sieves»*rír11*,nelze o Ho- 
verlebt» výkladu vôbec uveževat-^tirelil na liš^u" totiž vylučuje meanest 
vloupání Ge prodejny K/F^.

Druhou hypetézu na bázi podobenství raději /vzhled«*» k probíhající» 
sroticko-puriténský® konfliktů» v redakční radě/ nebudeš© podrobně zkou- 
ast.Sexuolog H.Kaínek,též člen vědeckého týnu,vysvětlil píseň zcela po 
svéa-«d Myslivečkova zálusku na ailoatnou avantýru ? liškou.až ne náhod­
né střetnutí a dívkou Maryškou a následující vyvrcholení s &sryščineu 
polohou na bříšku*!«všianěae si,ž< tentokrát až* Mysliveček* ® aalýa* h* 
dobře zapadá do Knínkova pestuldtu,jenže pra sborníky s výrazem "strelil* 
namísto "sířil* je i exegeze Kaínkovn nedes tyčující.

Aezbývť tedy net upustit nd lákavých přístupů, které přeceň*vuly o- 
braznest líceváho tvůrce t upnout se k realiatlckésu abjasnění břecíav- 
8kého neštěstí.Jedině při chladné® rozboru,nezatížené* vykonstruovaný®! 
prvky,se totiž slovese * streli ľ' a “níril" jeví jsi» z *'»$ nite Iná. Opraš tí- 
ne-li se tedy od ”senzačních* podtextů,.vyplývájí se zhudebněného příběhu 
faktu sic? suchá,&L'e & to důvěry hranější.

Historický průzkum Start Břeclavi ^rec'^u- přinesl nikel i > závaž­
ných peznatků.Snad nejdůležitější s nich svědčí 3 x£x,i»é hrázi,která pře­
tínali; dnes již vyschlý rybníček I r ^týnsi,zbudovaný neecy v neb? působe­
ní J.Krčína z Jelčan.Jiná hráz nebyl« v katastru staré Břeclaví navršena 
až do roku 1949»V tea čase však naše píseň dávno kralovala folklórní» 
festival^»,nehledě k ternu,že v op&čnéa případě by mysliveček sotva a«hl

U STARÉ BRECLAVI NA HRÁZI

V ráaei čísla,jež překypuje felklérew následek keceviny z 21.4.« 
Vynášání fěrtuchevníku/ develujeae si uveřejnit ukázku z vědecké práce 

. kelektivu «uterů,které desud z peehepitelných dovedú nevyšla.Kniha nese 
název *r©zberník liřevých písní* e věnuje se textevýa smslýeé* těch nej- 
znáoíjsích presst'* z pcklačriire licevé písně.Vycr&Ii jsme pre vás zkrá~ 
cený rezter písně č.LCC,ktereu určitě všichni znáte...
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pálit po lišce několik til»aetrü od rakouských nr&nic.ire období studené 
války bychom museli text drasticky pozměnit.

Poněvadž Prstýnek byl založen někdy v 16.století»zúžilo se nás Sa­
sové zařazení tragédie na interval ec 16. staletí d© rozpadu Rakousko- 
Uherska /1918/-/ ani za tzv. první republiky nebyle poveleno užívání lo­
veckých zbraní v hraničním pás au/. Uvažuj ease-1 i o další® okleštění časo­
vého intervalu Maryščina úrazu,poslouží nás vhodné záznamy o vývoji 
střelných zbraní na území Rakouska,resp.R&kousko-Uherska.Básník nás,bahny 
žel,nic bližšího o typu zbraně nesděluje,ale dedukujme dále.lředpokládá- 
•e-li,Že v Břeclavi šlo ® nešťastnou náhodu/ nikoli o úkladný útok ma­
skovaný nešťastnou náhodou/ musel střelec cílit na dosti značnou vzdále­
nost, aby si mohl splést ženu s liškou/krátkozrací myslivci nebývali ani 
za Rakouska běžní/.Dá se jen stěží přistoupit na premisu,že by myslivco­
vou zbraní mohla být stará předovka -jednak proto,že během dlouhého ládo­
vání by střelec musel přesněji identifikovat svůj terč & jednak kvůli ne­
velké nosnosti této zbraně,jakož i silnému rozptylu broků na velmi krát­
ké« úseku po výstřelu.U vojska se předevky přestaly používat po krvavé 
porážce rakouských zbraní u Sadové /J.července 1666/.Postupe® času byla 
císařská armáda přezbrojena pruskými sodovkami,které však do civilního 
sektoru mohly proniknout se značným zpožděním.Dostáváme se tímto k maxi­
málně omezeným intervalovým hranicím břeelsvshéh© masakru»Nesplete®e se 
příliš,zařadíae-li přibližné datum Maryščina postřelení mezi roky /1875- 
1914/-/ válečná léta 1914-1916 vypouštíme pro přísná opatření rakousko- 
uherských ck orgánů ve věci vlastnictví osobních zbraní v té době/.výsle­
dek poměrně nepřesný,každopádně však dostačující k pokračování průběhu 
pátrání na městském hřbitově v Břeclavi»

Ještě před vyhodnocením dat zjištěných na místě posledního odpočin­
ku, bychom rádi objasnili,proč jsme nabyli přesvědčení,že poraněná žena 
svému zranění podlehla.Vodítke® k důkazu o smrti Maryšky sf nám stala 
krátká procházka v básníkových stopách po břeclaVské hrázi.4ráz vykazuje 
proti okolí dosti značné převýšení,což v kombinaci s údaji vyčtenými ze 
starých map katastru Breslau znamená,že mysliveček měl les přímo pod se­
bou i když značně hluboko pro střelbu předavkou.že se Karyška pohybovala 
lesem je mime vší pochybnost,neboť na volném prostranství by si ji s liš­
kou spletla snad jen slabomyslná osoba.Střílel-li mysliveček pod velmi
ostrým úhlem "alfa" /viz obrázek/ měl vel­
kou šanci zasáhnout právě hlavu objektu,če­
muž napovídá i dopad postřelené na břicho.

Bohužel průzkum břeclavského hřbito­
va nepřinesl kýžené výsledky.Objevili jsme 
sice tři potenciální hrdinky písničky/ že­
ny jménem Marie,které zesnuly v mladém vě­
ku/ do 35 let/ od roku 1875 do 1914/,ale na 
získání informací od starousedlíků nám ne­
zbyl čas.Časeveu bariéru do 35 let jsme 
zvolili z toho důvodu,že kdyby šlo o sta­
řenu, sotva by se stala námětem lidové písně 
a též i nžato.že "stařena Marvška* zní samo
© sobě dost komicky. Byle by třeba vyjít d® ulic Břeclavi,ale současně 
i zvážit následující možnosti: 1/ dívka své zranění přece jen přežila, 
4/ byla pohřbena /převezena/ na jiný hřbitov 3/ byl® v průběhu 20.stole­
tí exhosována 4/ © její hrob se nika© nestaral & tento zpustl.

Záhadu břeclavské Karyšky jsme tedy jen nakousli,ale k odhalení 
všech detailů tragedie jsme se nedopracovali.V důsledku zaneprázdnění ji­
nými obsažnými verši lidové slovesnosti,založili jsme případ břeclavské 
M&ryšky ad acta.Kdo by © hledané něco věděl,necht se přihlásí na nejbliŽ- 
ší® oddělení ID.

J. M. C.

- 5 -



- 6 -

Přichází Moták s Olinou, která se trochu vzpouzí, mé střech 
2 ohlíží se ke ověřím.
P : CG SEBU ŠPRTÁŠ AKO VRTÉLKA ?

K : Co prvádíš rychlé vrtivé pohyby ?
TY LUDRY NČPRIDÚ, SÚ NA POLI.

K : Ony nepřijdou, jsou ne poli.
TYM BY ROHY VYROSTLY KEBY MALY ZAHÁLE*.

K : jsou pilné.
ČAPNI SI.

K : Sedni si. (usedají)
TAK ČO ?

K : Tak cc ?
NASADÍME RÁDLO ?

K * Z^önsfns ?
’víš DOBŘEME BYCH LEZOL AD ZA KGZÚ,KEBY 3UPKU MALA:

K : Víš dobře, že jsem záletník.
DA3 PAPRČU.

K : Podej ruku.
(Olins ruku podá a Moták si hraje Vařila myšička kasičku)

VAŘILA MYŠIČKA KÁŠU, NA ZELcKYM RČNDLU. TEMUTC DALA NA 
LŽIČKU,TEMUTC DALA NA VAŘE3EČKU,TEMUTO DALA PO SKYVEČCE, 
TEMUTC DALA PO KRA3ÍČKU A TEMUTC ZAKRÚTILA HLAVIČKU A UTÉKALA? 
FUK, FUK ... 
(Vtrhnou Martina s Irenou a za chůze)
M + I : KAKRHOLTE, LEDAČINO, LUNTE, ODŘEZKU, PAGÄŽC, PÄ3TÁŠI, 
paskrivce.PISKOŘI, SLOTO,SOMÁRE, SDPLIVČE !!!

K : jedenáct kleteb.
(Moták vyskakuje,zakřičí : MUZIKO,LÍštOVANÚ ! 3UCHÍH, a se 
stojícími děvčaty orovede tanec se zpívaným textem :
3Á TA LIŠTÍM, TÝ NA LIŠTÍŠ. ÓBA SA LIŠTÍME (3x)
OTLUČEM SI PALICE, AKO VELÍ TRADICE (2x)
(Duch, juch a udýchaní po tanečku usedají všeci ke stolu) 
P : TO SME SI VYKRÚTILY HADRY,CO ?

K : To jsme si zatancovali, co ?
I : TO SME SI PROHNALI KANDUŠE.CD ?

K : Opakuje totéž.
M : TO SME SI ZASKAKALI, jako KDYŽ SA KOZA PRSKÁ,CO ?

K : Opakuje totéž.
P : 3Á BYCH POTEM ZEŽRAL I Z ČERTA GULE.

K : Mám hlad.
M + I s TOŽ SI NALOŽÍME . (Martins přináší talíř s 1 bramborem). 

K : Budeme stolovat.
P : Co jé TO ?

K : Cc je to ?
M : ZEMÁKY.

K : Brambory.
P : SAMCTINKE AKO ... DUŠA ?

K : Samotné ?

SLOVÁCKÉ ODPOLEDNE (pásmo písní, tanců a 
výjevů ze života odpoledne po práci souboru 
VYCHOĎ se synchronním překladem (Moták označen 
P, překlad K)

ID
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M : NÉ. BUDE EŠTÉ ... (Spolu s Irenou vyskočí tancují a zpívají: 
M + I : CIB,CIB,CIBULENKA ...
(vbíhá mezi ně Moták s zakřičí :
P : MUZYkO, UŽIČKOVANÚ ! (roztočí lžíci na špagáte a děvčata 
ji přeskakují, podobně se tc dělá se švihadlem(tzv. "po 
slovácky si švihnut"), go juchání závěrečném usedají všeci.) 
M : TOŽ,TY LUDRAK, SPUST. CO ZNAČÍ TÁTO MAŠKARA ?

K : Tak muži, spust, kdo je to ?
P : CO BYS CHTĚLA NOVÉ VĚCI Z DEVÁTÉHO PONEBÍ SLYŠET ?

K : Nebuď zvědavá.
DOSTAL OSEM CA3MRSK.

K : Setkal jsem se s nezdarem.
M + I : DO FRASA !

K : Silná kletba.
P : VYPROVODILI ŇA CIKÁNSKÝM FIŘPÓNEM Z FABRIKY.

K : Dostal jsem vvoověď v továrně.
UŽ NĚBUDU ROBIT ŠRAPNELY.

K : Ruší se zbrojní výroba.
ZASRATÁ KONVERGENCIA.

K : Hospodářské problémy.
I : MÁŠ REČÍ AKO KOZÍ ŘIT BOBKŮ.

K : Moc mluvíš.
P : STUL KVIKY !

K : Mlč!
PŘISTĚHOVAL SA K NÁM PAN DRBAL Z NEMANIC.

K : jsme na mizině.
UVEDLI SME SA NA BASAMALELKY.

K : Opkuje totéž.
I : NO CO, NA,POLI TI RUCE BUDOU HRÁT AKO PERNIKÁŘOVI.

K : No, co. Čile se na ooli budeš otáčet.
P : AŽ HUS PRDNE A VEŠ ZAKAŠLE !

K : Nikdy.
KEĎ VIDÍM ROLU, DÁVAJÍ ŇA POD KAVALEC.

K : Když vidím pole, je mi špatně.
MÁM ČMELÁKA.

K : Jsem nemocný.
CHŘADNU AKO BY ŇA ZMIJE PILY.MaM GYCHT.

K : Jsem nemocný, mám revma.
I : UMÍŠ TY V HAMBÁLKY MEZI HOLUBY NEROVNÝM ŠÍPEM STŘÍLET !

K : Lžeš.
P (Ukazuje na Olinu, jež celou dobu sedí ako vdolek) PRETO 
SOM JU NA VARENEJ NUDLI UTÁH,' BUDE ZA ŇA ROBIŤ.

K : Proto jsem ji získal, bude za mě pracovat.
M + I : TOŽ TO JE INÝ LÓGR !

K : To je jiný kafe.
(děvčice adchází i s Olinou k závěrečnému zpěvu)
P (osamocen) : NA SLOVÁCKU SA MI NRÁVÍ IBA TÁ BIGÁMIA.

K : Na Slovácku se mi líbí akorát to mnohoženství. 
(finální zpěv všech :)
TYS TO MOTÁKU, PĚKNÉ ZAZDIL, VY STE TO ROBY TÉŽ VYMŇÚKLY.
TOBĚ NEBYLO TREBA GAZDÍN, ČECHÁČKA STE VČAS NĚPROKÚKLY,
TYS MOHL CHODIT PÓ CHOCENKU, NA POLE MÁM RUCE VOLŠAVÝ,
VZPOMÍNAT JEN NA SVOU MAMÉNKU. RADŠI PONOŘIT ŇA DO OLŠAVY.
Ref.: SLÚBILI SME SI LÁSKU, síÚBILI SME SI VRAVIEŤ PRAVDU 
LEN, SLÚBILI SME SI VYDRŽAŤ , SLÚBILI SME SI NOVÝ DÉŇ !

(Moták)
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Z příležitostné poezie J. Bulhara:

Kdyby byle Morava 
jako je Slezsko 
Byle by to otrava 
ty moja bjeoko

Ale že je korava 
maličká
Tak to néni otrava 
A točka.

XXX

Okolo Hr ad iôč a toče voda 
napij se eérečko,šak je modré

Už sem se napila,už jí mám desí 
zavolej synáčku pohotovost

Orál sem dolinu 
vláčil sem sa polom 
najél sem na minu 
doehtoro,tož honomt

Orál sem,orál sem 
bez koná aj pluhu 
jednu brázdu nosom 
hubú brázdu druhú

Za starú Breclavú 
u tej boží muky 
prižel sem o lavú 
aj kus pravej ruky

 
 ID

JUCHÁČ 

aneb
Robit prču

(výbor za Zamotákovy sbírky)

Jeden^OGAR ze súboru"Hradištan"
ŕ““J ? cancoren kúdele, ta sa 

omcrala kolo číbaly jeho chutné 
spolutansčnics, ona odozúkla a~ 
ten ju z g u n a1 po celej den.

usa byz a na bomoosi"Son oari" 
veža si ju opásil s loxšú a

o n e c, ona no poňala 
v h r ť 8 n u .

^ifoner a sifónerka rezali 
f^j3 3 ns Soluně in 
n lá žbilo perpentykl.

H a , h a , h a.,
Roznyoovaný ražák naplúl
□o haluzkovej a šifonéři 

• to vyslopal i.
na, ha, na.
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ID
QUO VADIS, ID? II.

Je vtoyeiy peMkM ^apM neustále s^ewret jete s totO« 
ävtočti pah, es&iaijeae-li le ptod atonal XlMi s blátovou at* 
dějí /i/J to preee jedom ade atu®í uslyset & psetopit. Snopek* 
I M«» jektoli mhutmu u&lecßtiloet či spravedlivost svých peto- 
devků, stává m aáč projev pretivay® e poaluotodatvo popudlivý®. 
V sejtoptls pHpeM pM seto víc brnčí tok, i® noto place« vy- 
svy nejsou pre UM, jiaž jsou uremy, sidle vie» net poW& tea* 
fetale sluchy /jek pr* Fibel! steiíIgyptoBé/.

rteöpeMÄö» Že to WS dříve £1 penili petto X me & vŔbec 
setou skupinu fieaMtorú’sárevíto xeew« Ftoste rute viete vi Moi ? 
že hecovat e t správnou tú« mul « «tetou, pmáto vsi t to ojete ru- 
toe pert e pedrahé váto* varovat vetom! činitele IĎ, jessovitč 
pese JSC. ááo vismi, jde opt t e ty prokl&te syobkly, as feiert 
tí postupe® teto sMlmme svykM# tg to fette, sedíMtae w jiM ba» 
vi t. G, jefcý pokles dusted b aeM prwU vysvou byle saletoss to« 
Msto júl e obtočen as #eM výsm-a. V čiel® M, vs ktoré® tola po- 
Hitovému to head v jeji® Wmto wuwtotvi hrdi psula MIM IW 
liato neefiutaost ./Beto tolltoW uW/ tokejleí to wl®hwdžk4 to» 
sílily. Cel o to, sM w skhMs paabittote rádi a mvytocM« je- 
ůlmu přílet! tost zl to toto rýpnout, alt HMtó to wMvja nit- 
to*, atetotto®? to to opisu® o&Mtoa - to se nás příčit tohle to 
ne ta, to pak to kritike «X# útitoe® a je pokl&Ma» se blábol.

Ätere® *wietorto#toc& ^Atolů* je k oMoku velkou přetevto 
ptal paa Kvltož Jawetyaek, & Meat to to Mte hrd# MdM. topě* 
ebyWé teto podlehl MeMlMe. vlivu peas Mláke e jeto svrhl« sui­
ty* Jekl ik&ao taletorvtotto aeys^ato?» pera, jel ejMulej# at 
papír haue a Me tol MAS* X®g to podpis jebe BoeUtBorU Esa ta- 
ale, ae äruM strmi sem seMpaeM prwewt pře« a daty? 34é m, 
to tyla umal#torna 1 mrti e p«a ~Oeték jis k tmu svitli, ^arúto- 
jleí je i prokltoaee pme ££?&#*&£« torna ?^ /!&&*& »oslí su- 
iedit MM autory jO^M jsou Soték, Átm a M»»t/l/ Tak pese?, 
rvttoH Me é aeásktory šM^váh© reumu Mk^ Mampet da kre- 
Mtkz « pěMit^d prese rva tiv^l ^ jme m ^Mely Mstil a* c 
asi £Mpche«to Mt Mee s^ledMM« MopMt bMme vtl Mim beja- 
vM se Meretistoti Ilegální Mg&krmie, kterou jato stsvlnlli!

žžžll bysto >1 velt příklad s pase WI* Ge kane Čni psebepll 
stele stvfeeday kare tot MtMMsí tterty e áv«^ aevjrmi meWa£- 
kxltitS^M st&itay |MMkel sW. tutowí scMpMsU.

1 VMto 1 Mlží, ty tejetol s»M« MáektoH xMwése reams 
smí uMlevsž pmcují se mely tle to studil vžmh ’ syatolevýcb 
článků**, My tok derlßitiva« odhalili peetorbeM ebsřMtory jejich 
retort* a pak se tatoegai ptát tort^ & mkmpr©M&als m se M^W 
as w^uilaésto sesle till v astro toto Wto Vel? EM Mtí ditto 
žtol&B pevinaĚ M/s pohlev»l& áéeM?

XI jd Ms nečiní WM st patle t m v rsMktaí toiM, sto neu- 
£ialne~ll tok, Mstodhy' b*Ma nedesímé. fe pletí predevžls pre 
vás, pme JMC. Jak M to to s« wMc rcMktartk&w kře sto nečinní 
pMhlíMt děvími liste, který ®áte tu toet fiál t? tenutie aás, 
fbyesm aM&Xi uvetovet © jedom Mrevskéte ŕaliekés toaptote, 
jtitol obeti a® #t unto slit Ilegálni tomtowiet

2< reMktoxy sMweáb© resuHU

Horst
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Z DOPISU NAŠICH ČTENÁŘŮ - Z DOPISU NAŠICH ČTENÁŘŮ

/Exkluzivní výlet dvou úchyláků do mistřické šopy./
Doposud, mě žádné číslo Vašeho občasníku ID nerozhořčilo tak, 

jako číslo 33, s. to konkrétně prvním článkem, e jelikož se při 
každém jenom pohledu na nej rozčilím tak, že jsem nucena na nej 
konečně odpovědět.

V názvu mého článku se vyskytlo slovo, které by se sice ve Va­
šem jinak slavném nezávislém časopise objevovat nemělo, ale jeli­
kož se ve Vašem občasníku č. 33 objevil článek, který se v^nem 
taktéž objevit neměl, tak se v něm to neslušné slovo klidné obje­
vit může, protože pravdivě vystihne celou^podstatu věci. Jedná se 
tedy o slovo "úchyláci", jak by se tedy měli právem nazývat Vaši 
jinak taky n-eméne slavní redaktoři K.K. a^Koták a rovněž by se 
tak měli nezý vat ostatní návštevníci mistřického šopu a jiných 
pochybných podniků.

Co se týče názvu toho podniku "Erosschop", jež byl v ten ne- 
štastný den navštíven, právem by se měl tento podnik nazývat šo­
pou, ^nebot slušným a poctivým lidem nejen svým^názvem, ale i 
vnitřním vybavením jistojistě připomíná ŠOPU. Sodu, jek má snráv- 
ná šope^vypadat, plnou různých krámů a haraburdí. Takže Vaši páni 
redaktoři nemuseli tedy nic předstírat a. tvářit se jako by nic, 
oni skutečně jeli na exkluzivní výlet jako dva úchyláci, mezi mno­
ha jinými, ďo šopy. A oři tom jako by neměli doma co na oráči. Ne­
vím jek u pane kotáka, ale K.Krystýkna práce dome stojí, pole neo­
rané, zahrada zpustlá a,nemluvě o dítěti, to se na něho tváří, ja­
ko by přijel cizí návštěvník, a to posledním autobusem, který z to­
ho "bohem zapomenutého kraje" jen tak tak stihl. Je tedy na čase, 
že se zvedlevnová vlna, tzv. puritánská a je přímo nutné, aby se 
rázne a tvrdězakročovalo proti takovýmto podnikům, protože to v 
žádném případě nevede k harmonickému manželství a soužití v rodině, 
ba naopak. Ano, trní tím rodina, ale ne celá. Jeden se baví a ostat­
ní trpí.

Lidé, kteří si myslí, že se jim tímto "exkluzivním novým podni­
kem" dostane trochu kultury na dědinu, jsou vyloženě hloupí a. kul­
turu v životě asi neviděli, když považují za kulturu takový nekul­
túrni podnik. A ti, co jezdí do onoho podniku z okolí a myslí si, 
ž e jedou do Evropy, jsou snad ještě vetší hlupáci a byli poprvé 
as i za humny.

Takovým článkem, jaký vyšel v ID 33vse Váš občasník jistě vzda­
luje popularitě, jakou možná doposud mel. Kdybyste pane Motáku na­
děni psal články z Vašeho oboru, kterým sice nemohla většina čte­
nářů rozumět, ale nabýval jste jimi na vážnosti. K.K. by se měl za­
se věnovat profesionálním fotografiím, jako tomu doposud bylo a ne­
plýtvat fotografickým materiálem na nemorální sprosté předměty a 
raději ze srdce věnovat tento materiál na rodinnou či krajinnou^ 
fotografii. Doufám, že slavná redakční rada se nad tímto pořádně 
zamyslí a veřejně odsoudí tento skutečné neexkluzivní článek z ID 
č. 33 a zakáže vydávání něčeho podobného a neslýchaného.

A na závěr mě zbývá jedna otázka: K.K. byl jediný, který si na 
odchodu z onoho podniku zakoupil nějaké zboží?

R. K.

ID



!DEMENTI!

Rád Dych opravil ctinodneno J.^.J., jenž v Na SIX;71510,Pil E 
HORST : /ID 3ö/ - obsáhle obhajoval vše hehorstovské. Vjíždění 
vlaku do tunelu jako typicicý íaxicKý symbol se v ID, narozdíl 
od jeho tvrzení, vyskytuje pravé v nezapomenutelných Palických 
symoolecn v trampingu, /lituji : Trampove se do prírody pře­
pravují vlakem. Jeuo až uhrančivá pohlavní podstata vyplyne na 
povrch pouze oři vjezdu do tunelu. Zvlášt Když je dost dlouhý, 
konec citátu./ kle na takových pičovinácn nesejde.

Jednoznačně se distancuji od zobecňujících prohlášení šéf­
redaktora, že moje zvracená obraznost je způsobena ročním ob­
dobím : Prohlašuji, že mi děla dooře pohled na obálky Lea, 
Erotiky a jiných škvárů, cele večery u televize se procvakávám 
svými pěti uDonými programy, jestli se někde něco neblýskne. 

žádám okamžité uveřejnění dalšíno dílu mých falických symbolů.

Z CYKLU NEŠŤASTNÉ NAHODY  HRADIŠŤAN JUBILUJÍCÍ    NOVÁK

® PgBmí^a NWrtO 

^^QAAhv : . i v ^
® V^ůlk^z ^SťOK

o^: GAbA^^

® F^cnňr

□xiO-SiA
V v_x—í Kn

, ,7 rCHiG

\ K^-rn/ ''"Kg

í/trk ! 'X . AH /

Moták


